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See the notice on TED website

656691-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services liés aux déchets et aux ordures – Odbiór i zagospodarowanie stałych 
odpadów komunalnych z terenu Gminy Kamienica w 2027 roku
OJ S 184/2026 23/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gmina Kamienica
Adresse électronique: przetargi@gminakamienica.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Odbiór i zagospodarowanie stałych odpadów komunalnych z terenu Gminy Kamienica w 
2027 roku
Description: Przedmiotem zamówienia jest usługa polegająca na odbieraniu, transporcie i 
zagospodarowaniu w 2027 roku odpadów komunalnych od właścicieli nieruchomości, na 
których zamieszkują mieszkańcy na terenie Gminy Kamienica, a także domków letniskowych i 
innych nieruchomości wykorzystywanych na cele rekreacyjno wypoczynkowe oraz punktu 
selektywnego zbierania odpadów. Wykonawca realizując zamówienie zobowiązuje się 
podejmować wszelkie możliwe, rozsądne działania i starania, leżące w jego kompetencjach, 
zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa, zmierzające do uzyskania jak największego 
poziomu recyklingu, zgodne z ustawą z dnia 13 września 1996 r. o utrzymaniu czystości i 
porządku w gminach ( t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 733, z 2026 r. poz. 912), oraz postanowieniami 
Regulaminu utrzymania czystości i porządku na terenie Gminy Kamienica
Identifiant de la procédure: 753c1f05-d081-4b34-bfeb-eac1ed20a723
Identifiant interne: ZP.271.3.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90500000 Services liés aux déchets et aux ordures
Nomenclature complémentaire (cpv): 90512000 Services de transport des ordures ménagères
, 90511000 Services de collecte des ordures, 90513000 Services de traitement et d'élimination 
des ordures ménagères et des déchets non dangereux, 90513100 Services d'élimination des 
ordures ménagères, 90533000 Services de gestion de décharges

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Kamienica, Zbludza, Zalesie, Zasadne
Code postal: 34-608
Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Zamówienie realizowane będzie na terenie Gminy Kamienica

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/656691-2026
mailto:przetargi@gminakamienica.pl
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2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Zamawiający informuje, iż na podstawie art. 139 ust. 1 ustawy 
Pzp najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 2. Zamawiający wykluczy z postępowania 
o udzielenie zamówienia Wykonawcę, wobec którego zachodzą podstawy wykluczenia, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 ustawy. Pzp oraz Wykonawcę: 1) który podlega wykluczeniu z 
postępowania na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014 r. dotyczącego środków ograni czających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: 
rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w 
sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 
8.4.2022, str. 1), dalej: rozporządzenie 2022/576. 2) w stosunku do którego zachodzą 
przesłanki wykluczenia z postępowania na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 
2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. poz. 835). 3. Zgodnie z 
art. 126 ust. 1 ustawy Pzp Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia, podmiotowych środków dowodowych 
wskazanych w pkt 10.2 SWZ. 4. Wykaz wszystkich oświadczeń i dokumentów wymaganych w 
niniejszym zamówieniu oraz formy i zasady ich składania szczegółowo opisane zostały w 
SWZ. Podstawa prawna: Dyrektywa 2014/24/UE Ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo 
zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz.1320.) Zamawiający nie przewiduje aukcji 
elektronicznej.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Wykaz 
oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych składanych przez wykonawcę w celu 
wykazania braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarty został w rozdziale 10 SWZ.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp, jeśli osoby 
występujące po jego stronie Wykonawcy zostały ukarane za przestępstwo, o którym mowa w 
art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769). Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków 
dowodowych składanych przez wykonawcę w celu wykazania braku podstaw wykluczenia z 
postępowania zawarty został w rozdziale 10 SWZ.
Fraude: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również 
przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy; Wykaz 
oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych składanych przez wykonawcę w celu 
wykazania braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarty został w rozdziale 10 SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Dotyczy 
podstaw wykluczenia o mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą 
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one opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych składanych przez wykonawcę w celu wykazania braku 
podstaw wykluczenia z postępowania zawarty został w rozdziale 10 SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Dotyczy podstaw 
wykluczenia o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą 
one podatków i opłat. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych 
składanych przez wykonawcę w celu wykazania braku podstaw wykluczenia z postępowania 
zawarty został w rozdziale 10 SWZ
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Dotyczy 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych składanych przez wykonawcę w celu wykazania braku 
podstaw wykluczenia z postępowania zawarty został w rozdziale 10 SWZ.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa 
powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych składanych przez wykonawcę w celu wykazania braku podstaw 
wykluczenia z postępowania zawarty został w rozdziale10 SWZ.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa 
przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną, czyli 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu 
karnego. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych składanych przez 
wykonawcę w celu wykazania braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarty został w 
rozdziale 10 SWZ.
Participation à une organisation criminelle: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 
Kodeksu karnego. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych składanych 
przez wykonawcę w celu wykazania braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarty 
został w rozdziale 10 SWZ.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Przesłanki 
te dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym 
mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za 
przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi 
gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których 
mowa w art. 270 277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i 
przestępstwa, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko 
obrotowi gospodarczemu], z wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); 
zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 
października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod 
groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby 
fizycznej w oparciu o przepisy Kodeksu postępowania karnego . 4) postawy wykluczenia 
wskazanej art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835) Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
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środków dowodowych składanych przez wykonawcę w celu wykazania braku podstaw 
wykluczenia z postępowania zawarty został w rozdziale 10 SWZ
Corruption: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 228230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 
lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1 4 ustawy o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych. Wykaz 
oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych składanych przez wykonawcę w celu 
wykazania braku podstaw wykluczenia z postępowania zawarty został w rozdziale 10 SWZ.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Dotyczy podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wskazanych 
w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków 
dowodowych składanych przez wykonawcę w celu wykazania braku podstaw wykluczenia z 
postępowania zawarty został w rozdziale10 SWZ.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Odbiór i zagospodarowanie stałych odpadów komunalnych z terenu Gminy Kamienica w 
2027 roku
Description: Przedmiotem zamówienia jest usługa polegająca na odbieraniu, transporcie i 
zagospodarowaniu w 2027 roku odpadów komunalnych od właścicieli nieruchomości, na 
których zamieszkują mieszkańcy na terenie Gminy Kamienica, a także domków letniskowych i 
innych nieruchomości wykorzystywanych na cele rekreacyjno wypoczynkowe oraz punktu 
selektywnego zbierania odpadów. Wykonawca realizując zamówienie zobowiązuje się 
podejmować wszelkie możliwe, rozsądne działania i starania, leżące w jego kompetencjach, 
zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa, zmierzające do uzyskania jak największego 
poziomu recyklingu, zgodne z ustawą z dnia 13 września 1996 r. o utrzymaniu czystości i 
porządku w gminach ( t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 733, z 2026 r. poz. 912), oraz postanowieniami 
Regulaminu utrzymania czystości i porządku na terenie Gminy Kamienica.
Identifiant interne: ZP.271.3.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90500000 Services liés aux déchets et aux ordures
Nomenclature complémentaire (cpv): 90512000 Services de transport des ordures ménagères
, 90511000 Services de collecte des ordures, 90513000 Services de traitement et d'élimination 
des ordures ménagères et des déchets non dangereux, 90513100 Services d'élimination des 
ordures ménagères, 90533000 Services de gestion de décharges

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Kamienica, Zbludza, Zalesie, Zasadne
Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2027

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Participation réservée: 
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La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Charakter zamówienia nie wymaga kryteriów dostępności dla osób 
niepełnosprawnych

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena 60% (szczegółowe informacje zawiera SWZ)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: Przeprowadzenie szkolenia promującego selektywną zbiórkę odpadów 20%
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20
Critère: 
Type: Qualité
Description: Termin płatności faktury 20%
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-6bf8839b-5a14-41c3-9bac-366a3524e405

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
6bf8839b-5a14-41c3-9bac-366a3524e405
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium 
w wysokości 20 000,00 zł (słownie: dwadzieścia tysięcy złotych 00/100) 2. Wadium musi 
zostać wniesione, przed upływem terminu składania ofert, według wyboru Wykonawcy w 
jednej lub kilku następujących formach: a) Pieniądzu, b) Gwarancjach bankowych, c) 
Gwarancjach ubezpieczeniowych, d) Poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust.5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000r. o utworzeniu Polskiej Agencji 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6bf8839b-5a14-41c3-9bac-366a3524e405
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6bf8839b-5a14-41c3-9bac-366a3524e405
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6bf8839b-5a14-41c3-9bac-366a3524e405
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6bf8839b-5a14-41c3-9bac-366a3524e405
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Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020r. poz. 299). 3. Wadium musi obejmować pełen 
okres związania ofertą tj. do dnia 26.01.2027r. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić 
przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: 17 880400000030 0300 0084 0012 z 
dopiskiem: „Wadium – Odbiór i zagospodarowanie stałych odpadów komunalnych z terenu 
Gminy Kamienica w 2027 roku, nr ZP.271.3.2026”. 4. Wadium musi wpłynąć na wskazany 
rachunek bankowy najpóźniej przed upływem terminu składania ofert (decyduje data wpływu 
na rachunek bankowy Zamawiającego). 5. Wadium wnoszone w formie poręczeń lub 
gwarancji należy załączyć do oferty w oryginale w postaci dokumentu elektronicznego 
podpisanego kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez wystawcę poręczenia lub 
gwarancji oraz powinno zawierać: 1) Wskazanie Beneficjenta poręczenia lub gwarancji, 
którym musi być Gmina Kamienica, Kamienica 420, 34 608 Kamienica, 2) Nazwę i adres 
siedziby Wykonawcy, 3) Określenie wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją
/poręczeniem – określenie przedmiotu zamówienia, 4) Kwotę i termin ważności gwarancji
/poręczenia, 5) Bezwarunkowe zobowiązanie wystawcy poręczenia lub gwarancji do zapłaty 
kwoty wadium, na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, w sytuacjach określonych w 
art. 98 ust. 6 ustawy Pzp.
Date limite de réception des offres: 29/10/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 29/10/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6bf8839b-5a14-41c3-9bac-
366a3524e405
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Zgodnie z art. 515 ustawy 
Pzp: 1. Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo 
przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; (…) 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi 
unijne; (…) 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6bf8839b-5a14-41c3-9bac-366a3524e405
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6bf8839b-5a14-41c3-9bac-366a3524e405


656691-2026 Page 7/8

1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było 
powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne;(…)
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Gmina Kamienica
Organisation qui traite les offres: Gmina Kamienica

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Gmina Kamienica
Numéro d’enregistrement: 491892274
Numéro d’enregistrement: 491892274
Adresse postale: Kamienica 420
Ville: Kamienica
Code postal: 34-608
Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne
Point de contact: Dominika Kuziel
Adresse électronique: przetargi@gminakamienica.pl
Téléphone: +48183347615
Télécopieur: +48183347628
Adresse internet: https://bip.malopolska.pl/ugkamienica
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/uzp/epuap
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)

mailto:przetargi@gminakamienica.pl
https://bip.malopolska.pl/ugkamienica
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/epuap
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Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: d9c2decc-0341-4ed4-8ddc-46bb3199812d  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 22/09/2026 08:44:21 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 656691-2026
Numéro de publication au JO S: 184/2026
Date de publication: 23/09/2026
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